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Résumé  
Le présent article a porté sur la comptine et la devinette. L’analyse s’est focalisée d’abord sur le 

contexte de production (situation), ensuite sur les acteurs qui interviennent et enfin, sur leur rôle social ou 
communicationnel. Il importe de noter que dans le premier cas tout comme dans le second, on observe 
l’implication d’un émetteur et d’un récepteur, c’est-à-dire des acteurs qui communiquent simultanément. 
Donc, il existe un acte locutoire, perlocutoire et illocutoire entre l’émetteur et le récepteur. 

Mots-clés : genres littéraires, sonye 

Abstract  

This article has focused on the nursery rhyme and the riddle. The analysis focused first on the 
production context (situation), then on the actors involved and finally, on their social or communication 
role. It is important to note that in the first case as in the second, we observe the involvement of a 
transmitter and a receiver, that is to say actors who communicate simultaneously. So there is a locutionary, 
perlocutionary and illocutionary act between the sender and the receiver. 

Keywords : literary genres, sonye 

INTRODUCTION  

Les comptines : Consistent à énumérer successivement, sans hésiter ni se tromper, suivant 
un rythme donné, une série de noms, de doigts, d’oiseaux, de bêtes, de villages, de   poissons, de 
marchés, de cours d’eau, etc.  Ou, d’hommes politiques. Leur but est de faire acquérir aux jeunes le 
sens au rythme et la connaissance du milieu environnant physique, zoologique, familial, culturel 
et social. Le compétiteur doit satisfaire le public en réussissant, sinon on le disqualifie». 

Les compétiteurs doivent connaître leur milieu, avoir des connaissances sûres sur leur vie 
quotidienne, sur leurs expériences de vie dans  divers secteurs tels l’habitat, la faune et la  flore, 
leur écosystème  parce que si l’un connaît et que  l’autre ne connaît pas, le jeu ne va pas s’animer, 
et  il sera arrêté dès que l’un des compétiteurs tâtonne ou échoue. 

Les bêtes, les oiseaux, les rivières, les marchés et autres choses à compter…  et sur lesquels doivent 
porter le jeu, peuvent être rapprochés ou non ; vivre dans un même endroit ou non, l’essentiel, 
c’est d’avoir des connaissances requises afin de bien jouer le jeu et le gagner. 

I. LA COMPTINE : « MBADIKILU » 

1.1. Comptine Songye Récitée : 

A. Minwé itaanu : les cinq doigts 

Q/𝑘𝑖𝑛𝑢́ 𝑛̀k𝑖́ny𝑖́ ? (ça c’est quoi ?) 

R/ Kanuundu (auriculairen, petit doigt) : le petit doigt, le plus  négligé,  mais  le plus souple  pour 
nettoyer par exemple le nez, introduire les suppositoires  dans l’anus ou  exciter.     

Q/ 𝑘𝑖𝑛𝑢́ 𝑛̀k𝑖́ny𝑖́? (ça c’est quoi ?) 

R/ munwé uloondele kanuundu (annulaire) : le doigt de paix, d’amour, de joie. Par exemple 
porter l’alliance de mariage, de sacerdoce ou  d’autres  vœux etc. 

Q/Kin𝑢́ 𝑛̀k𝑖́ny𝑖́ ? (ça c’est quoi ?)  
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R/ munwé wib𝑢́la (ukata) (le majeur) : le grand doigt  se trouvant au milieu  et qui vit comme 
chef, patron des autres doigts. On l’utilise pour faire mal  ou punir  là où les autres doigts  
dorlotent. Il est aussi  un doigt de malheur, parce que  l’alliance de veuvage est placée sur ce doigt 
qui était fort et qui dévient faible, triste et malheureux   

Q/Kin𝑢́ 𝑛̀k𝑖́ny𝑖́? (ça c’est quoi ?) 

R/lukoondola musab𝑢́ (l’index) : c’est le doigt qui  joue plusieurs rôles,  soit  il indexe les gens qui 
agissent mal pour les critiquer ou les exposer en public, soit   pour luncher la sauce, la bouillie, 
l’huile, le miel  etc.    

Q/Kin𝑢́ 𝑛̀k𝑖́ny𝑖́ ? (ça c’est quoi ?) 

R/kyaala mwîtol𝑜́lé (le pouce) : le doit  qui est éloigné des autres doigts soit pour éviter des 
problèmes, soit pour mouvoir  facilement  et jouer les différents rôles surtout d’apprécier les 
autres.  

1.2. Comptine  Songye chantée 

1.2.1. Noms d’animaux sauvages et domestiques (4) 

Mubadi/ mutemuki  
     Oh toi qui énumères (2x)  
Teemuna majin𝑎́ a naanka a nyam𝑎́ ya mu kisuku, majin𝑎́ a naanka a nyama ya paandy𝑎́ 
Citez dix noms d’animaux sauvages et quatre noms d’animaux domestiques 
Q/ Twéeláanga mu kisuku ? (Entrez en brousse, forêt ?) 
R/ Natwéele (J’entre) 
Q/ Nyama kiny𝑖́ a mu kisuku ? (Quel animal sauvage ?) 
R/ mboo (buffle) 
Q/ Twéeláanga páandja ? (Entrez au village ?) 
R/ Natwéele 
Q/ Nyama kiny𝑖́ a paandja? (Quel animal domestique ?) 
R/ Mukóoko (Mouton, brébis) 
Q/ Twéeláanga mu kisuku ? (Entrez en brousse, forêt ?) 
R/ Natwéele (J‟entre) 
Q/ Nyama kiny𝑖́ a mu kisuku ? (Quel animal sauvage ?) 
R/ Ntaambwe (Lion) 
Q/ Twéeláanga páandja ? (Entrez au village ?) 
R/ Natwéele (J’entre) 
Q/ Nyama kiny𝑖́ a paandja? (Quel animal domestique ?) 
R/ Mbuj𝑖́ (Chèvre, bouc) 
Q/ Twéeláanga mu kisuku ? (Entrez en brousse, forêt ?) 
R/ Natwéele (J’entre) 
Q/ Nyama kiny𝑖́ a mu kisuku? (Quel animal sauvage ?) 
R/ Ngyevu (Eléphant) 
Q/ Twéeláanga páandja ? (Entrez au village ?) 
R/ Natwéele (J’entre) 
Q/ Nyama kiny𝑖́ a paandja ? (Quel animal domestique ?) 
R/ Mbwa (Chien) 
Q/ Twéeláanga mu kisuku ? (Entrez en brousse, forêt ?) 
R/ Natwéele (J’entre) 
Q/ Nyama kiny𝑖́ a mu kisuku? (Quel animal sauvage ?) 
R/ Nsokô (Singe) 
Q/ Twéeláanga páandja ? (Entrez au village ?) 
R/ Natwéele (J’entre) 
Q/ Nyama kiny𝑖́ a paandja ? (Quel animal domestique ?) 
R/ Mpuusu (Chat) 
B.  Noms d’oiseaux  et  de rats 
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Téemuna mpuk𝑢́ ekum𝑖́(10), na toony𝑖́ ekumi(10)  
Q/ Téeláanga (teemunaanga) 
R/ Nateelé (nateemuna) 
Q/ Mp𝑢́k𝑢́ ki𝑛́y𝑖́ ? (Quel rat ?) 
R/ Lubweele (Rat – Lubweele) 
Q/ Teelaanga (teemunaanga) 
R/ Nateelé (nateemuna) 

Q/𝑁̀koo𝑛́y𝑖́ ki𝑛́y𝑖́  (quel oiseau ?)  
R/ Kakuc𝑖́kuc 𝑖́(oiseaux- Kakuc𝑖́kuc𝑖́) 
Q/ Téeláanga (teemunaanga) 
R/ Nateelé (nateemuna) 
Q/ Mp𝑢́k𝑢 ́ kiny𝑖́ ? (Quel rat ?) 
R/ Bufwe (Rat – bufwe) 
Q/ Teelaanga (teemunaanga) 
R/ Nateelé (nateemuna) 

Q/𝑁̀koony𝑖́ kiny𝑖́ (quel oiseau ?)  
R/Esopé (moi not) 
Q/ Teelaanga (Teemunáanga) 
R/ Nateelé (nateemuna) 
Q/ Mp𝑢́k𝑢 ́  ki𝑛́y𝑖́? (Quel rat ?) 
R/ ngongwé (Rat- ngongwé) 
Q/ Teelanga (teemunaanga) 
R/ Nateele (Nateemuna) 

Q/𝑁̀koony𝑖́ kiny𝑖́ (quel oiseau ?)  
 R/ Lufilé (Oiseau – Lufile) 
Q/ Teelanga (teemunaanga) 
R/ Nateele (nateemuna) 
Q/ Mp𝑢́k𝑢 ́  ki𝑛́y𝑖́? (Quel rat ?) 
R/ Kataba (rat-kataba) 
Q/ Teelanga (teemunaanga) 
R/ Nateele (Nateemuna) 

Q/ 𝑁̀koony𝑖́ kiny𝑖́ (Quel oiseau ?) 
R/ Ntoonga (Oiseau - Ntonga) 
Q/ Teeleanga (teemunaanga) 
R/ Nateele (nateemuna) 
Q/ Mp𝑢́k𝑢 ́  ki𝑛́y𝑖́?  (Quel rat ?) 
R/ Kiloonda Nseeji (Rat - Kiloonda Nseeji) 
Q/ Teelaanga (teemunaanga) 
R/ Nateele (natemuna) 

Q/𝑁̀koony𝑖́ kiny𝑖́  (Quel Oiseau ?) 
R/ Lukweekwe (Oiseau – Lukweekwe) 
Q/ Teelaanga (teemunaanga) 
R/ Nateele (natemuna) 
Q Mp𝑢́k𝑢 ́  ki𝑛́y𝑖́?  (Quel rat ?) 
R/Mpóombo mp𝑢́k𝑢 ́  (la taupe) 
Q/ Teelaanga (teemunaanga) 
R/ Nateele (nateemuna) 

Q/ 𝑁̀koony𝑖́ kiny𝑖́ ?  (Quel Oiseau ?) 
R/ Kakoonde (Oiseau-Kakoonde) 
Q/ Teelaanga (teemunáanga) 
R/ Natéele (nateemuna) 
Q/ Mp𝑢́k𝑢 ́  ki𝑛́y𝑖́?  (Quel rat ?) 
R/ Kibee𝑛́dé (rat – Kibéende) 
Q/ Téeláanga (teemunáanga) 
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R/ Natéele (nateemuna) 

Q/𝑁̀koony𝑖́ kiny𝑖́ (Quel oiseau ?) 
R/ Ncyoonkodi (oiseau– Ncyoonkodi) 
Q/ Téeláanga (teemunaanga) 
R/ Natéele (nateemuna) 
Q/ Mp𝑢́k𝑢 ́  ki𝑛́y𝑖́?  (Quel rat ?) 
R/ Muunkyee𝑚́bw𝑎́ (rat – Muunkyee𝑚́bw𝑎́) 
 Q/ Teláanga (teemunáanga) 
R/ Natéele (teemunaanga) 

Q 𝑁̀koony𝑖́ kiny𝑖́   (Quel oiseau ?) 
R/ Mupulupulu (oiseau – Mupulupulu 
 

II. EDIMBU/LUBUK𝑼́ : LA DEVINETTE 

Maalu Bungi Crispin dont nous soutenons  la  pensée, dans son ouvrage intitulé « Poésie 
orale congolaise » (2002 : 41- 46) a déclaré que : « Elle est un jeu compétitif pratiqué par les jeunes  
surveillés par les adultes. Dans ce jeu, il y a celui qui pose la question et celui qui devine la réponse 
». 

Celle-ci comprend deux parties : la question et la réponse. Voici quelques exemples à titre 
d’illustration : 

Q/ Mf𝑢́m𝑢́ k𝐼́ny𝐼́ ayáanga kush𝑖́ kutal𝑎́ kunyim𝑎́ ? 
« Quel est le chef qui va sans regarder derrière ? » R/ 
Méem𝑎́ 
« L’eau » 
Q/ Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖́ ata bamushicila mu ndjibu anka 
tamutukye? 
« Quel est  le  chef  même  s’il  est  enfermé  dans  la  maison,  il  sortira ? » R/ Miish𝑖́ 
« La fumée » 
Q/  Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖́ abashikaanga musw𝑎́? 
 « Quel est ce chef qu’on enterre toujours nu ? 
R/ Luyimú 
« L‟arachide » 
Q/ Múuntu ki𝑛́y𝑖́ ateembáanga aanka na ndjib𝑢́ yée mu nyimá ? 
« Quel est le chef qui se promène  toujours  avec  sa  maison au dos ? » 
R/ Nkov𝑜́ 
« La tortue » 
Q /  Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖́ atéekyeláanga ku mitwé isat𝑢́ ? 
« Quel est le chef qui prépare toujours sur trois têtes ?  » 
 R/ Lweesu 
« La casserole » 
Q/  Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖́ ata mmufwáamé, 𝑎́monekáang𝑎́ shi 
babamwéele kalélélé ? 
« Quel est le nom du chef qui se fait voir seulement quand on lance 
un cri de joie en sa faveur ? » 
R/ Nkamikunda. 
« C’est le champignon dénommé kamikunda. 
Q/ Múuntu ki𝑛́y𝑖́ shakyebáanga kudiil𝑎́ mw‟ilóonga a 
anka páashi ? 
« Quel est le nom du chef qui n’aime pas manger dans l’assiette, sauf par 
terre ?  »  
R/ Mbw𝑎́ 
« Le chien » 
Q/ Néende m𝑢́ l𝑢́p𝑎́t𝑎́, namonó kumpala kwa kitaanda kyóoso   
malóonga atóoka too ? 
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«Je vais dans un village, je vois devant chaque étalage des assiettes 
blanches ? » 
R/ Méen𝑢́ 
« Les dents » 
Q/Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖́ muvwaale mwéevu ku mikóolo  mp𝑎́na  ku kasay𝑖́  
« Quel  est le chef qui  porte sa barbe au menton et aux pieds ? » 
R/ Dyéebelé 
«Le maïs » 
Q/Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖 ́ata mm𝑢́l𝑎́alé, madidishi ee óoso ngafúungulé? 
« Quel est le chef,qui, même s’il dort, ses fenêtres sont grandement ouvertes ? » 
R/ Mpéembé 
«Le nez (dont ses narines sont toujours ouvertes » 
Q/Micí ikuné Evile Mukulu, yooso ina masakí ée m𝑢́m𝑢́né 
« Les arbres que Dieu  a  plantés  et  qui  ont  tous  le  même nombre de feuilles 
? » 
R/ Minwé 
« Les doigts » 
Q/Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖́ ekanáang𝑎́ mutwé muush𝑖́, kadi mikóolo mwiyil𝑢́ ? 
« Quel est le chef qui a la tête en bas et les jambes en haut ? » R/ Kikom𝑜́ 
« L‟ananas » 
Q/Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖 ́shafuláang𝑎́ kifulu kyée ? 
« Quel est le chef qui n‟ôte jamais son chapeau ? » 
R/ - Efuw𝑎́ 
« Le foyer » 

- Boo 

« Le champignon » 
Q/Mf𝑢́m𝑢́ ki𝑛́y𝑖 ́apuutáang𝑎́ mwíilu wooso kiláamba kyee kifíita ? 
« Quel est le chef qui couvre tout le monde  de  sa  couverture  toute noire ? » 
R/ Bufukú /mufitu 
« La nuit ou l‟obscurité ». 
Q/Ndjib𝑢 ́ ki𝑛́y𝑖 ́ ishekanáanga na kíibi ? 
« Une maison sans porte ? » 
R/ Eey𝑢́ 
« L’œuf » 
Q/Basaláayi babatwéele m𝑢́ mutáamba? 
« Les soldats sont entrés dans la forêt ? »  
R/ Nkus𝑎́ « Les poux » 
 
CONCLUSION 

La présente étude a porté sur la comptine et la devinette Sonye. Il s’agit ici de deux genres 
littéraires qui mettent face à face deux compétiteurs, celui qui annonce le jeu, qui pose la question 
ou qui demande quelque chose, et celui à qui on pose la question et qui doit répondre 
positivement afin que le jeu s’anime et continue à être joué.  

D’où, on exige de deux compétiteurs, compteur ou devineur, d’avoir d’abord des 
connaissances fiables, éprouvées et convaincantes sur leurs expériences de vie dans les domaines 
scientifique, économique, religieux, social ou culturel.  

Ensuite ceux qui jouent les jeux doivent bien connaître leurs us et coutumes, la faune et la 
flore, dans lesquels ils habitent, leur milieu environnemental (écosystème), leurs notabilités, leurs 
griots, leurs hommes politiques, leurs habitats… 

Enfin, les compteurs doivent être du même milieu : ethnie, tribu, même groupement ou 
chefferie, même clan, etc. parce que si l’un connaît ce que l’on demande alors que l’autre ne 
connaît pas, le jeu sera interrompu et du coup on doit changer les acteurs supposés être au même 
diapason sur le plan des connaissances multidimensionnelles du lieu.  
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Cette étude valorise la culture africaine, notre patrimoine culturel commun. L’étude a eu 
aussi pour missions de susciter le goût de recherche dans ce champ littéraire et social peu exploré, 
sauvegarder ce qui peut l’être, laisser aux générations futures les données fiables auxquelles il 
faudra se ressourcer, protéger, préserver, pérenniser ce patrimoine culturel menacé de disparition 
avec la mort des détenteurs de cette tradition orale.     
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